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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Serviertablett mit KlappfiBen (Holz/Bambus)

Vor Erstgebrauch das Tablett mit einem leicht feuchten Tuch abwischen und grindlich trocknen las-
sen. Zur Reinigung nach Gebrauch nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch und mildem Spdil-
mittel abwischen. Anschlie3end sorgfaltig trocknen.

Das Tablett niemals langere Zeit in Wasser einweichen und nicht in die Spulmaschine geben —
Feuchtigkeit kann das Material verformen oder zum Aufquellen flhren.

Um die Oberflache zu schitzen und die natlrliche Schonheit von Bambus oder Holz zu bewahren,
das Tablett gelegentlich mit etwas lebensmittelechtem, neutralem Ol einreiben.

Tablett nur auf einer stabilen, ebenen Unterlage verwenden.

Nicht fur die Verwendung im Backofen oder in der Mikrowelle geeignet.

Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit stark farbenden oder sehr feuchten Lebensmitteln Gber
langere Zeit, da dies zu Verfarbungen fuhren kann.

Kein Spielzeug — bitte stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise bei Klappfulen:

Bei Modellen mit Klappflf3en vor jedem Gebrauch prufen, ob die Ful3e vollstandig ausgeklappt sind.
Tablett nur verwenden, wenn alle KlappfufRe stabil stehen und nicht wackeln. Beim Auf- und Zuklap-
pen der FulRe Finger und Hande von Gelenken und Scharnierelementen fernhalten, um Quetschun-
gen zu vermeiden.Tablett nicht belasten oder bewegen, solange Klappfulie nur teilweise gedffnet
oder nicht gesichert sind. Kein Sitzen oder Abstutzen auf dem Tablett.

Bei sichtbaren Lockerungen, Rissen oder beschadigten Scharnieren die Nutzung sofort einstellen.

GB Care Instructions & Safety Information
Serving Tray with Folding Legs (Wood/Bamboo)

Before first use, wipe the tray with a slightly damp cloth and allow it to dry thoroughly.

Clean after use with a soft, slightly damp cloth and mild dish soap. Dry carefully afterward.

Never soak the tray in water and do not place it in the dishwasher — moisture can deform or swell
the material.

To protect the surface and preserve the natural appearance, occasionally rub the tray with a small
amount of food-safe neutral oil.

Use the tray only on a stable, even surface.

Not suitable for oven or microwave use.

Avoid long contact with strongly staining or very moist foods, as discoloration may occur.

Not a toy — keep out of the reach of children.

Additional safety instructions for folding legs:

For models with folding legs, check before each use that the legs are fully unfolded. Use the tray
only when all folding legs stand firmly and do not wobble. Keep fingers and hands away from joints
and hinge areas when folding or unfolding the legs to avoid pinching. Do not load or move the tray
while the folding legs are only partially opened or not secured. Do not sit or lean on the tray.
Discontinue use immediately if loosened parts, cracks or damaged hinges are visible.



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Serveerblad met klapvoeten (hout/bamboe)

Voor eerste gebruik het blad afnemen met een licht vochtige doek en goed laten drogen.

Na gebruik reinigen met een zachte, licht vochtige doek en mild afwasmiddel. Daarna goed
drogen.

Niet in water weken en niet in de vaatwasser plaatsen — vocht kan vervorming of zwelling ver-
oorzaken.

Om het oppervlak te beschermen het blad af en toe insmeren met een neutrale, voedselveilige
olie.

Alleen gebruiken op een stabiele, vlakke ondergrond.

Niet geschikt voor oven of magnetron.

Langdurig contact met sterk kleurende of zeer vochtige levensmiddelen vermijden.

Geen speelgoed — buiten bereik van kinderen bewaren.

Aanvullende veiligheidsinstructies voor klapvoeten:

Controleer bij modellen met klapvoeten véoér elk gebruik of de poten volledig zijn uitgeklapt. Ge-
bruik het blad alleen wanneer alle poten stevig staan en niet wiebelen. Houd vingers en handen
uit de buurt van scharnieren en verbindingen tijdens het openen of sluiten om knelgevaar te
voorkomen. Belast of verplaats het blad niet wanneer de poten slechts gedeeltelijk geopend of
niet vergrendeld zijn. Niet op het blad zitten of steunen.

Stop het gebruik onmiddellijk bij losse delen, scheuren of beschadigde scharnieren.

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Plateau de service avec pieds pliants (bois/bambou)

Avant la premiére utilisation, essuyer le plateau avec un chiffon Iégérement humide et laisser
sécher complétement.

Aprés usage, nettoyer avec un chiffon doux Iégérement humide et un détergent doux, puis bien
sécher.

Ne jamais tremper dans I'eau et ne pas mettre au lave-vaisselle — 'humidité peut déformer ou
faire gonfler le matériau.

Pour protéger la surface, appliquer occasionnellement une huile neutre et alimentaire.

Utiliser uniquement sur une surface stable et plane.

Non adapté au four ou au micro-ondes.

Eviter le contact prolongé avec des aliments trés humides ou fortement colorants.

Pas un jouet — a tenir hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité supplémentaires pour les pieds pliants :

Pour les modéles avec pieds pliants, vérifier avant chaque utilisation que les pieds sont enti-
erement dépliés. Utiliser le plateau uniquement lorsque tous les pieds sont stables et sans jeu.
Tenir les doigts et les mains a I'écart des charniéres lors de I'ouverture ou de la fermeture pour
eviter tout pincement. Ne pas charger ou déplacer le plateau si les pieds ne sont que partielle-
ment ouverts ou non verrouillés. Ne pas s’asseoir ou s’appuyer sur le plateau.

Cesser immédiatement l'utilisation en cas de pieces desserrées, fissures ou charniéres endom-
magées.



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Vassoio da servizio con gambe pieghevoli (legno/bambu)

Prima dell’'uso pulire con un panno leggermente umido e asciugare accuratamente.

Dopo l'uso pulire con un panno morbido leggermente umido e detergente delicato, poi asciuga-
re bene.

Non immergere in acqua e non mettere in lavastoviglie — 'umidita pud deformare o gonfiare il
materiale.

Per proteggere la superficie, applicare occasionalmente un olio neutro idoneo agli alimenti.
Utilizzare solo su superfici stabili e piane.

Non adatto per forno o microonde.

Evitare il contatto prolungato con cibi molto umidi o che possono macchiare.

Non & un giocattolo — tenere lontano dai bambini.

Indicazioni di sicurezza aggiuntive per le gambe pieghevoli:

Nei modelli con gambe pieghevoli controllare prima di ogni utilizzo che siano completamente
aperte. Usare il vassoio solo quando tutte le gambe sono stabili e non oscillano. Tenere dita e
mani lontane da giunti e cerniere durante I'apertura o la chiusura per evitare schiacciamenti.
Non caricare o spostare il vassoio mentre le gambe sono solo parzialmente aperte o non bloc-
cate. Non sedersi né appoggiarsi sul vassoio.

Interrompere I'uso in caso di allentamenti, crepe o cerniere danneggiate.

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Bandeja para servir con patas plegables (madera/bambu)

Antes del primer uso, limpiar con un pano ligeramente humedo y dejar secar por completo.
Tras su uso, limpiar con un pafo suave ligeramente humedo y detergente suave; secar bien.
No sumergir en agua ni poner en el lavavajillas — la humedad puede deformar o hinchar el ma-
terial.

Para proteger la superficie, aplicar ocasionalmente aceite neutro apto para uso alimentario.
Usar solo sobre una superficie estable y nivelada.

No apta para horno ni microondas.

Evitar el contacto prolongado con alimentos muy humedos o que puedan manchar.

No es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios.

Instrucciones de seguridad adicionales para patas plegables:

En modelos con patas plegables, comprobar antes de cada uso que las patas estén completa-

mente extendidas. Utilizar la bandeja solo cuando todas las patas estén firmes y sin movimien-
to. Mantener los dedos y manos alejados de las bisagras durante el plegado o desplegado para
evitar pellizcos. No cargar ni mover la bandeja mientras las patas estén parcialmente abiertas o
sin asegurar. No sentarse ni apoyarse sobre la bandeja.

Dejar de usar inmediatamente si se observan holguras, grietas o bisagras dafadas.



PT Instrugdées de manutencao & Informagoes de segurang
Tabuleiro de servir com pés dobraveis (madeira/bambu)

Antes da primeira utilizagdo limpar com um pano ligeiramente humido e deixar secar bem.
Apos o uso limpar com pano macio ligeiramente humido e detergente suave; secar de seguida.
Nunca mergulhar em agua nem colocar na maquina de lavar loica — a humidade pode deformar
ou inchar o material.

Para proteger a superficie, aplicar ocasionalmente um éleo neutro proprio para contacto ali-
mentar.

Usar apenas sobre superficies estaveis e niveladas.

Nao adequado para forno ou micro-ondas.

Evitar contacto prolongado com alimentos muito humidos ou que possam manchar.

Nao é brinquedo — manter fora do alcance das criangas.

Instrugdes de seguranga adicionais para pés dobraveis:

Nos modelos com pés dobraveis, verificar antes de cada utilizagao se os pés estao totalmen-
te abertos. Usar o tabuleiro apenas quando todos os pés estiverem estaveis e firmes. Manter
dedos e maos afastados das dobradigcas durante a abertura ou fecho para evitar beliscées. Nao
carregar ou mover o tabuleiro enquanto os pés estiverem parcialmente abertos ou ndo bloque-
ados. N&o sentar ou apoiar peso sobre o tabuleiro.

Interromper o uso imediatamente em caso de folgas, rachaduras ou dobradi¢as danificadas.

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Servirovaci tac se sklopnymi nohami (dfevo/bambus)

Pfed prvnim pouzitim otfit mirné vlhkym hadfikem a nechat dikladné oschnout.

Po pouziti Cistit mékkym vihkym hadfikem a jemnym prostfedkem, poté dobfe osusit.
Namoceni ani my¢ka nejsou vhodné — vihkost muze material zdeformovat nebo zpUsobit bobt-
nani.

K ochrané povrchu obcas oSetfit trochou neutralniho oleje vhodného pro styk s potravinami.
Pouzivat pouze na stabilnim rovném povrchu.

Nevhodné do trouby nebo mikrovinky.

Vyhnout se dlouhodobému kontaktu s vihkymi nebo barvicimi potravinami.

Neni hracka — uchovavat mimo dosah déti.

Dalsi bezpecnostni pokyny ke sklopnym noham:

U modeld se sklopnymi nohami pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou nohy zcela vyk-
lopené. Tac pouzivejte pouze tehdy, kdyz vSechny nohy stoji stabilné a nekyvaji se. P¥i skla-
dani nebo rozkladani drzte prsty a ruce mimo klouby a panty, aby nedoslo ke skfipnuti. Tac
nezatézujte ani nepfemistujte, pokud jsou nohy jen ¢astecné oteviené nebo nezajisténé. Nese-
dejte si na tac ani se 0 n€j neopirejte.

Prestarite pouzivat pfi jakémkoli uvolnéni, prasklinach nebo poskozenych pantech.



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Taca do serwowania ze sktadanymi nogami (drewno/bambus)

Przed pierwszym uzyciem przetrze¢ lekko wilgotng sciereczkg i dobrze wysuszyc.

Po uzyciu czysci¢ miekka, lekko wilgotng Sciereczkg z delikatnym detergentem; nastepnie
dokfadnie wysuszy¢.

Nie moczy¢ i nie my¢é w zmywarce — wilgo¢ moze zdeformowac lub spowodowaé pecznienie
materiatu.

Dla ochrony powierzchni okazjonalnie nasmarowac neutralnym olejem spozywczym.
Uzywac tylko na stabilnej, rownej powierzchni.

Nie nadaje sie do piekarnika ani mikrofaléwki.

Unikac¢ dtugiego kontaktu z silnie barwigcymi lub bardzo mokrymi produktami.

Nie jest zabawkg — przechowywac z dala od dzieci.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa dotyczgce sktadanych nég:

W modelach ze sktadanymi nogami przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy nogi sg catkowicie
roztozone. Uzywac tacy tylko wtedy, gdy wszystkie nogi stojg stabilnie i sie nie chwiejg. Pod-
czas sktadania i rozktadania trzymac palce z dala od zawiasow, aby unikng¢ przyciecia. Nie
obcigzac ani nie przenosic tacy, gdy nogi sg czesciowo roztozone lub niezablokowane. Nie
siadac ani opierac sie na tacy.

Zaprzestac uzywania w przypadku luzéw, pekniec lub uszkodzonych zawiasow.

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Serveringsbakke med klapben (trae/bambus)

For forste brug tarres bakken af med en let fugtig klud og tarres grundigt.

Efter brug rengeres med en blgd, let fugtig klud og mildt opvaskemiddel; tar grundigt efter.

Ma ikke leegges i blgd og ma ikke komme i opvaskemaskinen — fugt kan deformere materialet.
For at beskytte overfladen kan bakken lejlighedsvis smares med en neutral, fadevaresikker olie.
Brug kun bakken pa en stabil og jeevn overflade.

Ikke egnet til ovn eller mikrobglgeovn.

Undga laengerevarende kontakt med steerkt farvende eller meget fugtige fadevarer.

Ikke legetaj — opbevar uden for barns raekkevidde.

Ekstra sikkerhedsanvisninger for klapben:

Kontrollér fgr hver brug, at klapbenene er helt slaet ud. Brug kun bakken, nar alle ben star
stabilt og ikke vipper. Hold fingre og haender veek fra haengsler og samlinger under abning og
lukning for at undga klemning. Belast eller flyt ikke bakken, nar benene kun er delvist abne eller
ikke last. Undga at sidde eller lzene dig pa bakken.

Stop brugen straks ved synlige revner, lgse dele eller beskadigede haengsler.



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
Aiokog oepBipioparog pe TrTTucoopeva odia (SUAO/pTTAUTTOU)

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPron OKOUTTIOTE TOV DIOKO PE EAAPPWG VWTTO TTAVI KAl AQAOTE TOV va
OTEYVWOEI KOAQ.

MeTd Tn xprion KaBapioTe pPe HAAAKO, EAQPPWGS VWTTO TTaVi Kal ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO Kal
OTEYVWOTE TIPOCEKTIKA.

Mnv Tov JOUNIAZETE Kal PNV Tov BACeTe OTO TTAUVTHPIO TNIATWY — N Uypacia PNTTopEi va
TTAPAMOPPUICEI TO UAIKO.

MNa TTpooTacia NG EMIPAVEIAG, EQAPUOLETE TTEPIOTACIAKA OUBETEPO AGDI KATAAANAO yIa TPO®IUA.
Xpno1yoTToInoTe ToV BioKO PHOVOo O€ oTaBEPN, ETTITTESN ETTIPAVEIQ.

Ox1 yia xprion o€ @oUpVvo 1} ¢OUPVO UIKPOKUUATWV.

ATTOQUYETE TTAPATETAPEVN ETTAPN UE UYPA 1 BAPr TPOPIUWV.

Oy trauyvidl — KpaTtRoTe HakpId atro TTaidid.

MpdobeTeg 0dnyYieg aoPaAciag yia TITucoOueva TTOdIA:

2€ HOVTEAQ PE TITUCOOUEVA TTOBIA, EAEYETE TTPIV ATTO KABE Xprion OTI Ta TTOdIA £XOUV QVOIEEI
TTAAPWG. XpNOIYOTTOINOTE TOV BioKo povo 6tav OAa Ta TTodIa gival oTabepd Kal eV KouviouvTal.
Kpatote Ta dAXTUAQ HakpId atrd Ta onueia dpBpwaong Katé 1o dvolypa i KAEIOIWO yia atroQuyn
TPAUMATIOPWY. MnNV @OPTWVETE | JETAKIVEITE TOV BIOKO 00O TA TTODIA Eival HEPIKWG AVOIXTA 1] KN
ac@aliouéva. Mnv kaBeoTe ] oTnPiIeoTe TTAVW OTOV BiOKO.

AlOKOWTE TN XPrion av UttTdpxouv XaAapd onueia, pwyuES 1N @BapPEVOI JEVTECEDEG.

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Tava de servire cu picioare pliabile (lemn/bambus)

Inainte de prima utilizare, stergeti tava cu o laveta usor umeda si lasati-o sa se usuce complet.
Dupa folosire, curatati cu o laveta moale usor umeda si detergent delicat; uscati bine.

Nu inmuiati si nu spalati in masina de spalat vase — umezeala poate deforma materialul.
Pentru protectia suprafetei, ungeti ocazional tava cu ulei neutru alimentar.

Folositi numai pe suprafete stabile si plane.

Nu este potrivita pentru cuptor sau cuptor cu microunde.

Evitati contactul prelungit cu alimente foarte umede sau care pateaza.

Nu este jucarie — pastrati departe de copii.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru picioarele pliabile:

La modelele cu picioare pliabile, verificati inainte de fiecare utilizare daca picioarele sunt com-
plet deschise. Folositi tava doar atunci cand toate picioarele sunt stabile si nu se misca. Tineti
degetele si mainile departe de balamale in timpul deschiderii sau inchiderii pentru a evita prin-
derea. Nu incarcati si nu mutati tava cat timp picioarele sunt doar partial deschise sau neasigu-
rate. Nu va asezati si nu va sprijiniti pe tava.

Opriti utilizarea imediat daca apar slabiri, crapaturi sau balamale deteriorate.



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
CepBipyBanbHU# NigHOC 3i CKNagHUMU HiXXkamu (aepeBo/6amMbOyK)

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM MPOTEPTM BOSIOTOK TKAHMHOK Ta MOBHICTIO BUCYLUNTW.

[Micna BUKOPUCTaAHHSA YNCTUTU M’SIKOKO BOJTOrOK TKAHWHOK 3 M’SIKUM MUNHUM 3acoB0M, MoTim
BUCYLUNTWN.

He 3amo4vyBaTn Ta He MUTU B NOCYLOMUIMHIA MaLUVHI — BOriora Moxxe aedopmysatn martepian.
[na 3axmcTy noBepxHi NepioaNYHO 3MaLLynTe Onietd HENTPAarbHOIrO Xap4yoBOro TUmy.
BukopuctoByBaTh TiNbKW Ha PIBHIM Ta CTIKKIN NOBEPXHI.

He nigxoanTb Ans AyXOBKM Ta MIKPOXBUITbOBOI Mevi.

YH/KaTX TPUBAnoro KOHTakTy 3 Bororummn abo papbytoummm npogykramu.

He € irpawwkoto — Tpumatu nogani Big, giten.

JloaaTkoBi BKasiBkM 3 ©6e3neku ansa ckrnagHux Hixkok:

Y mMogenax 3i CKNnagHUMmn HXKKamu rnepes, KOXXKHUM BUKOPUCTaHHAM NEPEBIPANTE, UM HIXKKN
NMOBHICTIO po3KrageHi. BukopuctoBynTe NigHOC nuLle TOAi, KON BCI HXKKN CTOATb CTINKO

i He XxuTalTbCcsA. TpMManTe nanbLi Ta pykn nogani Big WapHipiB nig Yac cknagaHHs abo
pO3KfagaHHs, Wob YHUKHYTK 3alleMneHHda. He HaBaHTaxynTe Ta He NepemilLlynTe nigHoc,
SIKLLO HiXKKM 4YaCTKOBO BigkpuTi abo He 3adpikcoBaHi. He ciganTte i He cnnpanTech Ha NigHoC.
HeranHo NpunnHiTL BUKOPUCTaAHHSA Y pasi NosBu NodTiB, TPimH abo NOLKOLKEHNX LLAPHIpIB.

BG WHcTpyKumn 3a nogapbxka & MHCTpyKuum 3a 6e3onacHoCT
CepBuUTbLOpCKa Tabna cbC crbBaemMu Kpaka (A bpBo/6amOyK)

Mpean nbpea ynotpeba n3dbpLueTe NOLHOCA C JIEKO BIiaXKHa Kbpra M ro OCTaBeTe Aa U3CbXHE.
Cnep ynoTtpeba noyncTBanTe ¢ Meka BnaxkHa Kbpna v Mek npenapar, crnef KOeTo noacyLuere
nobpe.

He HakucBanTe 1 He MuiNTe B CbOOMUSINIHA — Briarata Moxe Aa gedopmupa matepuana.

3a 3awmTa Ha NOBbLPXHOCTTa NEPUOAMYHO HaMa3BalTe C HeyTpasriHO pacTUTENHO Macno.
M3nonsBarniTe caMo Bbpxy CTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT.

He e nogxopgsuy 3a dpypHa UM MUKpOBBLITHOBA.

N36sareaiTe NpoabMKUTENEH KOHTAKT C BMaXXHW UK B6arpunHm XpaHu.

He e urpayka — opbxTe ganed ot geua.

JoNbAHUTENHN MHCTPYKUMM 3@ 6e30MacHOCT Npu CrbBaeMu Kpaka:

Mpw Mogenu cbe crbBaeMu Kpaka nposepsiBaiTe npeau Besika ynotpeba ganu kpakarta ca
HanbrHO pasrbHaTu. M3nonasanTe Tabnata camo Korato BCUYKM Kpaka CTOSAT CTabuiHO U He
ce knaTat. [IpbxTe NpbCTUTE U pbLETE Aarned OT LWapHMpUTe Npu crbBaHe Unu pasrbBaHe, 3a
Aa usberHeTe npuwuneaHe. He HaToBapBaliTe 1 He NpeMecTBaliTe TabnaTa, Korato KpakaTa ca
4aCTUYHO pa3rbHATU UMK He3akm4eHn. He csgainTe u He ce nognupanTe Bbpxy TabnaTa.
MpekpaTteTe ynoTpebarta npu Hanuume Ha pasxnabeHu YacTu, NyKHaTUHW UN NOBpPedeHU
naHTw.



SK Pokyny na udrzbu & Bezpeénostné pokyny
Servirovaci tacka so skladacimi nohami (drevo/bambus)

Pred prvym pouzitim utriet vihkou handrickou a dokladne vysusit.

Po pouziti Cistit makkou vlhkou handrickou s jemnym prostriedkom, potom osusit'.
Nenamacat' a nedavat' do umyvacky — vihkost méze spbsobit deformaciu.

Na ochranu povrchu obcas oSetrit neutralnym olejom vhodnym na potraviny.
Pouzivat len na stabilnom a rovhom povrchu.

Nevhodné do rury alebo mikrovinky.

Vyhnuat sa dlhému kontaktu s vihkymi alebo farbiacimi potravinami.

Nie je hraCka — drzat mimo dosahu deti.

Doplriujuce bezpecnostné pokyny pre skladacie nohy:

Pri modeloch so skladacimi nohami pred kazdym pouzitim skontrolujte, i su nohy uplne vy-
klopené. Tacu pouzivajte len vtedy, ked vSetky nohy stoja stabilne a nekoliSu. Pri skladani

a rozkladani drzte prsty a ruky mimo pantov, aby ste predisli pricviknutiu. Tacu nezatazujte

ani nepremiestnujte, pokial su nohy len €iastoCne otvorené alebo nezaistené. Nesadat' si ani
neopierat’ sa o tacku.

Pouzivanie okamzite preruste pri uvolnenych €astiach, prasklinach alebo poskodenych pantoch.

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Strezni pladenj s preklopnimi nogami (les/bambus)

Pred prvo uporabo obriSite z rahlo vlazno krpo in popolnoma osusite.

Po uporabi Cistite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom, nato dobro osusite.
Ne namakati in ne pomivati v pomivalnem stroju — vlaga lahko deformira material.
Za zaScito povrSine ga obCasno premazite z nevtralnim jedilnim oljem.
Uporabljajte le na stabilni, ravni povrsini.

Ni primerno za pecico ali mikrovalovno pecico.

Izogibajte se dolgotrajnemu stiku z zelo mokro ali barvno hrano.

Ni igrac¢a — hraniti izven dosega otrok.

Dodatna varnostna navodila za preklopne noge:

Pri modelih s preklopnimi nogami pred vsako uporabo preverite, ali S0 noge popolnoma razprte.
Pladenj uporabljajte le, ko vse noge stojijo stabilno in se ne majajo. Med odpiranjem ali zapiran-
jem nog imejte prste in roke stran od teCajev, da preprecite ukleSCenje. Pladnja ne obremenjujte
ali premikajte, kadar so noge le delno odprte ali nezaklenjene. Ne sedite ali naslanjajte se na
pladen;.

Ne uporabljajte, Ce opazite zrahljane dele, razpoke ali poSkodovane te€aje.



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Posluzavnik sa sklopivim nogama (drvo/bambus)

Prije prve upotrebe obrisati lagano vlaznom krpom i potpuno osusiti.

Nakon upotrebe Cistiti mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, zatim osusiti.
Ne namakati i ne prati u perilici posuda — vlaga moze deformirati materijal.
Povremeno premazati neutralnim jestivim uljem radi zastite povrsine.

Koristiti samo na stabilnoj, ravnoj podlozi.

Nije pogodno za pecnicu ni mikrovalnu.

Izbjegavati dugotrajan kontakt s mokrom ili bojom hranom.

Nije igracka — Cuvati dalje od djece.

Dodatne sigurnosne upute za sklopive noge:

Kod modela sa sklopivim nogama provijerite prije svake upotrebe jesu li noge potpuno otvorene.
Posluzavnik koristite samo kad sve noge stoje stabilno i ne klimaju se. Drzite prste i ruke podal-
je od zglobova tijekom otvaranja ili zatvaranja kako biste izbjegli priklijeStenje. Ne opterecujte
niti pomicite posluzavnik dok su noge djelomi¢no otvorene ili nisu zaklju€ane. Ne sjediti niti se
naslanjati na posluzavnik.

Prekinuti upotrebu ako su vidljivi labavi dijelovi, pukotine ili oSteCene Sarke.

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Serveerimisalus kokkuklapitavate jalgadega (puit/bambus)

Enne esmakasutust puhkida niiske lapiga ja lasta taielikult kuivada.

Parast kasutamist puhastada pehme niiske lapiga ja 6rna pesuvahendiga, seejarel kuivatada.
Mitte leotada ega pesta ndudepesumasinas — niiskus voib materjali deformeerida.

Pinna kaitsmiseks maarida aeg-ajalt neutraalse toidudliga.

Kasutada ainult stabiilsel ja tasasel alusel.

Ei sobi ahju ega mikrolaineahju.

Valtida pikaajalist kokkupuudet niiskete vdi varvivate toitudega.

Ei ole manguasi — hoida lastest eemal.

Taiendavad ohutusjuhised kokkuklapitavate jalgade jaoks:

Mudelitel, millel on kokkuklapitavad jalad, kontrollige enne igat kasutuskorda, et jalad oleksid
taielikult avatud. Kasutage alust ainult siis, kui kdik jalad seisavad kindlalt ega kdigu. Avamisel
vdi sulgemisel hoidke sdrmed ja kded eemal liigenditest, et valtida napistamist. Arge koormake
ega liigutage alust, kui jalad on vaid osaliselt avatud véi kinnitamata. Arge istuge ega toetuge
alusele.

Lépetage kasutamine, kui esineb 16tke, pragusid voi kahjustatud hingeosi.
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Padéklas su sulankstomomis kojelémis (medis/bambukas)

PrieS naudojimg nuvalyti drégna Sluoste ir visiSkai iSdziovinti.

Po naudojimo valyti drégna minksta Sluoste su Svelniu plovikliu, po to nusausinti.
Nemerkti ir neplauti indaplovéje — drégmé gali deformuoti medziaga.

Apsaugai periodiSkai sutepti neutraliu maistiniu aliejumi.

Naudoti tik ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.

Netinka naudoti orkaitéje ar mikrobangy krosneléje.

Vengti ilgo kontakto su drégnu ar dazanciu maistu.

Ne zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Papildomos saugos instrukcijos dél sulankstomy kojeliy:

Modeliuose su sulankstomomis kojelémis prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar jos visisSkai
iSskleistos. Naudokite padeklg tik tada, kai visos kojeles stabiliai stovi ir nesvyruoja. Atidarant
ar uzdarant laikykite pirStus atokiau nuo vyriy, kad iSvengtuméte prispaudimo. Neapkraukite ir
nejudinkite padéklo, jei kojelés tik iS dalies atidarytos ar neuzfiksuotos. Neséskite ir nesiremkite
] padékla.

Nustokite naudoti, jei pastebite laisvas dalis, jtrukimus ar pazeistus vyrius.

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
Servésanas paplate ar salokamam kajam (koks/bambuss)

Pirms lietoSanas noslaucitt ar viegli mitru dranu un pilniba nozavét.

Péc lietoSanas tirit ar mikstu mitru dranu un vieglu tirisanas lidzekli; péc tam nosusinat.
Nemérkt un nemazgat trauku mazgajama masina — mitrums var bojat materialu.
Virsmas aizsardzibai laiku pa laikam ieziest ar neitralu &dienu ellu.

Lietot tikai uz stabilas un lidzenas virsmas.

Nav paredzéta izmantoSanai krasni vai mikrovilnu krasnr.

Izvairities no ilgstoSa kontakta ar mitriem vai krasojoSiem produktiem.

Nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

Papildu droSibas noradijumi salokamajam kajam:

Modelos ar salokamam kajam pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka kajas ir pilniba atvértas.

lzmantojiet paplati tikai tad, ja visas kajas ir stabilas un nekustas. Saliekot vai atverot turiet
pirkstus talak no engém, lai izvairitos no iespieSanas riska. Neuzladégjiet un neparvietojiet
paplati, ja kajas ir dal€ji atvértas vai nav nostiprinatas. Nesédét un neatbalstities uz paplates.
Partrauciet lietoSanu, ja pamanat valigas detalas, plaisas vai bojatas enges.
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
NoaHoC co cknagHbIMU HOXKamu (AepeBo/6amOyK)

[Mepen nepBbIM UCMONBb30BaHMEM NPOTEPETL Crerka BNaXXHOM TKaHbO U MOMHOCTbLIO BbICYLLUUTD.
[Mocne ncnonb3oBaHNSA YUCTUTb MATKOW BNAXXHOM TKAHbKO C MATKUM CPeCTBOM, 3aTEM BbICYLUNTD.
He 3amaumnBaTtb U HE MbITb B NOCYJOMOEYHOW MalUMHE — Bnara MOXeT Bbi3BaTb AeopmMaLmio.
[ns 3awmTbl NOBEPXHOCTU nepuoamyeckm obpabaTbiBaTb HENTPaNbHbLIM MULLIEBLIM MaCIOM.
Mcnonb3oBaTb TOMLKO Ha YCTOMYMBOW POBHOMW MOBEPXHOCTH.

He nogxogut ans OyxoBKWU U MUKPOBOJSTHOBOM MeYn.

N3beraTb 4NMUTENbHOMO KOHTAKTa C BAAXXHbIMU UM OKpaLUMBAOLWMMK NMPOAYKTAMM.

He aBnsieTcs urpyLlkom — gepxartb Boanu ot geTen.

[lononHuTeneHble Mepbl ©e3onacHOCTU ONA CKNagHbIX HOXEK:

B mogensx co cknagHbIMn HOXKamm nepen KaxgblM NCnoJjib30BaHNEM I'IpOBepFIIZTe, MOJIHOCTbIO

JIN OHW Pa3J10XKEHbI. MCHOﬂbSyVITe NOoAHOC TOJIbKO TOoraa, Korga BCe HOXKU CTOAT yCTOVIqMBO n He
LaTakTCA. ,Elep>K|/|Te nanbubl nogasibLlie OoT WapHUPOB Npn CKnagbiBaH Ui packriagbiBaHUN,
4yTOObI N3bEexaThb 3aluemneHuns. He Harpy>|<al7|Te n He nepemeu.l,a|7|Te NoAHOC, €CJ1N HOXKN YaCTU4YHO
pacKpbITbl NN HE SaCbI/IKCVIpOBaHbI. He cagutecb 1 He OHMpaVITer Ha NogHOoC.

HemeaneHHo npeKkpaTtnTe UCrorib3oBaHune, ecrin 3aMeTHbI J'IlO(*)TbI, TPpEeLWwuHbl U NoBpeEXAEeHHbIE
neTnn.

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Posluzavnik sa sklopivim nogama (drvo/bambus)

Pre prve upotrebe prebrisati blagom vlaznom krpom i potpuno osusiti.

Posle upotrebe Cistiti mekom vlaznom krpom i blagim deterdZzentom, zatim osusiti.
Ne potapati u vodu i ne prati u masini za sudove — vlaga moze deformisati materijal.
Radi zastite povrSine povremeno premazati neutralnim jestivim uljem.

Koristiti samo na stabilnoj, ravnoj podlozi.

Nije pogodno za rernu ili mikrotalasnu.

Izbegavati dug kontakt sa veoma vlaznom ili bojom hranom.

Nije igraCka — drzati van domasSaja dece.

Dodatne bezbednosne smernice za sklopive noge:

Kod modela sa sklopivim nogama proverava se pre svake upotrebe da li su noge potpuno
otvorene. Posluzavnik koristiti samo kada sve noge stabilno stoje i ne klimaju. Tokom otvaranja
ili zatvaranja drzati prste dalje od Sarki da ne dode do ukljeStenja. Ne opterecivati niti pomicati
posluzavnik dok su noge delimi¢no otvorene ili nisu zaklju€ane. Ne sedati niti se oslanjati na
posluzavnik.

Odmah prekinuti upotrebu ako postoje labavi delovi, pukotine ili oStecene Sarke.
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